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BIIOMOCTI ITPO ABTOPA
SIpocaasa IIpocanoBa — acnipaHT Kadeapu repMaHchKoi (inonorii JIOHeBKOro HalliOHATBHOTO YHIBEPCUTETY.
Hayxkogi inmepecu: NOPIBHSUIBHE | 3icTaBHE BUBYCHHS MOBHHX SIBUIIl CEMAaHTHKH, CJIOBOTBOPY; KOHTPACTHBHA JIEKCHKOJIOTs.

OCOBMNBOCTI MATPNMOHIAMNDHOIO QIAMNOriYyHoro ancKkypPcy
Oxcana [IPOLUEHKO (Cymn, Ykpaina)

YV cmammi  tidembcsi npo 0coOAUBOCHI MAMPUMOHIATLHO20 0IAN02IUHO20 OUCKYPCY, SAKUL 6A3VEMbCs HA
DIBHOMAHIMHUX 00'€KMUBHUX MA CYO'EKMUBHUX (PAKMOPAX, NPOAHANIZ08AHO 1020 8ePOANLHI KOMNOHEHMU ma ix
yHKYyioHysanHs.

The article deals with the peculiarities of the matrimonial dialogue discourse which is based on different
objective and subjective factors. Its verbal components and their functioning are analyzed.

InTepec Hayku B LIOMY 1 JTIHTBICTHKH, 30KpeMa, O JIOAWHU 1 pobJeM ii CIiIKyBaHHS BUBIB
(YHKUIOHAJBHUN acleKT Ha NepenHid IuiaH ¢inonorivHux crynid mowyatky XXI cromirtrs.
30epiratoud MpOBiAHI 03HAKH (PYHKIIOHAJIHLHOIO MOBO3HABCTBA IONEPEAHBOTO MeEpioay, HOBUH
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Bunyck 81 (3) Cepis: pirororiuni nayku HAYKOBI SATIUCKN

KOMYHIKaTUBHMH MiAXin, IO (OPMYETbCS HA HAIIMX OYax, CYTTEBO BiIPi3HIETHCS HHU3KOIO
BIIMIHHUX PHC, cepell SIKMX NPHHLHUIIOBO HOBOIO CTaja MOro KOTHITHBHA cKjiagoBa. [Iporarom
OCTaHHIX JECATH POKIB Y JIHIBICTHII IOCTIJUKYEThCS TpoOiieMa opraHizalii MOBHOTO KOIy B
CHIUJIKYyBaHHI , TOOTO OAMHUIL 1 KaTeropii MOBH, SIKi PO3IJSAIOTH HE B aCHEKTI iX CHCTEMHO-
CTPYKTYpPHOI oOprasizauii, a B TICHXOKOTHITUBHOMY BHUMIpi >XMBOi KoOMyHikauii. OpHi€ro 3
HaBayIMBIMIMX KaTErOpiii MOBHOTO KOAY OiNbLIICTE MOBO3HABLIIB BBAXKAIOTH TUCKYPC.

JluckypcoM Ha3MBalOTh CKJIafHE IOE€IHAHHS MOBHOTO 1 IO3aMOBHOTO, Y MeXaX SKOTO
nocTiiiHo nepedyBae JroAnHA K colianbHa icToTa [1].

MixxocoOucTicHe CHUIKYBaHHA MO€AHYE BUKOPUCTaHHS KOHKPETHOI 11i0ETHIYHOI MOBH UM MOB
1 (i3uyHi, mNCHXiYHI, KOTHITUBHI Ta iHON Jii, CTaHW, MPOLECH, HOUYTTS, CYHMPOBOKYETHCS
B3aEMOJIIEIO 3 IIEBHUMU 00'€KTaMH.

3rigno 3 kinacudikaniero LI1. Cycosa ta C.A. ApicToBa, y AialOriYHOMY JUCKYpPCi BUIUISIOTH
YOTHPH PI3HOBUAU MOBJICHHEBOTO CIIIKYBaHHS : IHCTHTYLIHHO — BUPOOHWYMH , CIIOKUBALIbKUH,
ciMeltHO — moOyTOBuUH Ta cdepy Ho3BiLIs [ 6 ].

LenTpanbHOIO JTaHKOIO B MOOYTOBOMY JIMCKYPCl € CIUJIKyBaHHS B CiM’i, OCHOBHUMH THIIAMH
SIKOTO € MAaTPUMOHIaJIbHAN AiaOTiYHUN AUCKYPC (CHOUIKYBaHHSA “dOJIOBIK — )KiHKa ), MapeHTaIbHUN
JianoriuHuil TucKype (CrijaKyBaHHS “OaTbKu — AITH), TUCKYpC CiOMIHTIB (CHinKyBaHHS “‘OpaTH —
cectpu”). Lli Tvmm amckypcy, 3 omsiAy Ha coliaibHy cepy Ta MO3MLI0 yYaCHHKIB KOMYHIKalii,
BHUCTYIAIOTh SK PI3HOBUIM OCOOMCTICHO-OPI€EHTOBAHOTO AHMCKYPCY B POJAMHHO-TIOOYTOBIiH cdepi.
Hns takoro coinkyBaHHS, SK BigzHadae .M. bopucoBa, THMOBMMM prcamMH € ippereBaHTHICTh
o¢iuiiiHOi pernameHTanii KOMyHIKaTUBHOI HOBeAiHKH [2: 45].

BesnocepeanimM 00'ekTOM JOCIHTIIKEHHS Y IaHil CTAaTTi € BepOaibHI KOMIOHEHTH KOMYHIKaIlii
MaTpUMOHIaJIbHOTO  JianoriuHoro auckypcy. [lpeamerom  gocnipkeHHI €  OCOOJMBOCTI
($yHKLIOHYBaHHS BepOaIbHUX KOMIIOHEHTIB MaTPUMOHIAJILHOTO 1iaJIOT1YHOTO AUCKYPCY.

Merta naHOi cTaTTi MOJSrae y AOCIHIIKEHHI 0COONMBOCTEH MaTPUMOHIaJbHOTO IiajloTi4HOTO
THMCKYPCY , BUBUCHHS SIKOTO € aKTyaJbHUM HE TiTbKHW B MOBO3HABCTBI, a i y CYMIXXHHX HayKax.

BignoBigHo [0 mOCTaBIeHOI METH B JaHIM CTaTTi PO3MIISAAETHCS MOBJICHHEBHH CTaTyc
azipecaTiB, 110 MOB'sI3aHI POAMHHUMH/ CIMEMHUMH 3B'S3KaMHM, Ta 3HAXOIATHCSA B PI3HUX CTOCYHKaX
4epe3 MeBHi 00'€KTHUBHI 4M Cy0'€eKTHBHI 0OCTaBUHH.

Bci yyacHMKM MaTpUMOHIaIbHOTO IMCKYpPCY HaleXaTb A0 SIEPHOI 30HM JIUCKYPCHBHOTO
OTOYEHHS OJUH OJHOTO [5], ToOTO BOHHM € 10Ope 0013HAHUMHU PO XapaKTEPHi PUCH Ta 3BUUKH OJUH
OJJHOTO MPAaKTHUYHO Ha BCiX PIBHAX CIMEHHOI AisIIbHOCTI, BKIIOYAIOYH 0COOIMBOCTI KOMYHIKaTUBHOL
akTHBHOCTI. KOMyHIKaTHBHO-BU3HAYAJIFHOIO y MAaTPUMOHIQIFHOMY JMCKYpCi CTa€ KaTeropis
TeHACPY, fAKa PO3IJINAETBCS SK BUSBICHHS IICHXOJOTIYHHMX, COLIANBbHUX, KYJIbTYpHHX
0COOJUBOCTEH, 5K JIIOJIU CIIPUIMAIOTh K CTEPEOTHUITHI MOJIEIi MTOBEiHKY YOJIOBIKIB Ta JKiHOK [9].
I'enpepni po30iKHOCTI BiIOMBAIOTBCS HA PI3HUX PIBHAX KOMYHIKATUBHHX MPOLECIB MIiX
YOJIOBIKaMH Ta >KiHKaMH, Y TOMY YHCJIi BOHU € IPUCYTHIMH 1 Ha HeBepOanbHOMY PiBHI iX MOBEIiHKU
[10].

3riHoO 3 TIIyMauyHUM CJIIOBHHKOM, CiM'Sl — II€ TpyTia JIIOJEH, 10 CKIAAa€ThCA 3 YOJIOBIKa, JKIHKH,
JiTei Ta iHIMX OJM3bKUX POJUUIB, SIKi )KUBYTh pa3zoM [3] .

3 MCUXOJIOTIYHOT TOUKH 30pY, pOJIMHA — MaJla COLliallbHa TPYIIA, IO I'PYHTYEThCS Ha U001 YH
KPOBHill CHOPIAHEHOCT] 1 3AIMCHIOE CHUIBHY >KUTTEISUIBHICTH Ha OCHOBI CHUIBHOIO TOOYTY,
MaTepiajbHOl 1 MOPaJIBHO — ICHXOJIOTIYHOT B32€EMOJIOTIOMOTH [4].

OnrtumansHe (QYHKIIOHYBaHHS POAMHHU 3al€XKHUTh BiJ NPABUIBHOIO PO3MOAINY poJeid —
BHYTPILIHBO- 1 03aciMeiHUX OOOB'A3KIB, cUTyaTHBHOI rHy4KocTi. [Ilcuxomnoriunmii 6ananc y cim'i
BU3HAYAETHCS B3a€MOMIEI0 YOJOBIKAa Ta ApYyXHHHU. [HTerpauis ciMm'i BigOyBaeThbcs Ha OCHOBI
BUPOOJICHHS 3aralbHOi cTparerii MOBEAIHKH MOIPYXKS HUIIXOM MEpepoOKH OJHOTO 13 MOIPYX K
3a BUMOTaMH iHIIOro, (OpMyBaHHS TEPHUMOCTiI 0 HEIONIKIB OJHOrO A0 OXHOrO 0e3 3MiHU
CTEPEOTHITIB 1 3BHYOK MOBEIIHKH, CAMOBHXOBAHHS 3 METOIO IICHUXOJOIIYHOIO YMOMIOHEHHS i
BIJIMTOBI/THO JTO YSIBJICHb CIMEHHOTO TapTHEPA.

Po3risinaroun CTOCYHKH «YOJIOBIK — APYXKHHA», CIIiJI BpaXOBYBATH, CKIIbKH POKIB HOAPY KK
KHMBE pa3oM: HalHyacTille MaTPUMOHIalbHI BIJHOCHHHU 3aJieKaTh BiJ TOrO MPOMIKKY 4acy, fAKi
JpYy>KUHA Ta YOJIOBIK MPOXKHUIIH CITIBHO. BepOanizaris cTOCyHKIB Ha IOYAaTKOBHX €Taax CyMiCHOTO
KHUTTS XapaKTepU3y€eThCSI BUKOPUCTAHHIM BEIHMKOT KIJIBKOCTI JIACKABO-TIECTIIMBUX CIIiB.
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OcHoBHa (YHKLIS TaKUX CIIB y PO3MOBHIN aHTJIHCHKIM — colianbHa, X04a JIACKABO-TIECTIINBI
CJIOBa MOXYTh BMKOHYBaTH W iHIII ¢yHKuUii. ['onoBHa Mera iX BHKOPHCTaHHS — BCTAHOBJICHHS,
BIIPOB/KEHHS, MATPUMKa a0 MiATBEPIUKEHHS COLIaTbHOTO MapTHEPCTBA. 3 iHILIOI TOYKU 30Dy,
OCHOBHA MeTa BXXMBaHHS JIaCKaBO-IIECTIIMBUX CIIiB — ylecTuTH aapecara [8 ]. JlackaBo-mectimsi
CJIOBa MOXYTb BUKOPHUCTOBYBATH SIK >KiHKH ( mpukag Ne 1), Tak i yosnoBiku (mpukiazg Ne 2 ).

Ipuxmang Ne 1

The doctor stood up and put the shotgun in the corner behind the dresser.

"Are you going out, dear?" his wife said.

"[ think I'll go for a walk," the doctor said.

"If you see Nick, dear, will you tell him his mother wants to see him?" his wife said.

The doctor went out on the porch. The screen door slammed behind him. He heard his wife
catch her breath when the door slammed.

"Sorry, "he said, outside her window with the blinds drawn.

"It's all right,_dear," she said. (Ernest Hemingway )

[puxmang Ne 2

Jlpy>X1Ha pO3NHUTY€ YOJIOBiKa PO Te, Je BiH OyB BeCh BeUip.

"Where have you been?"

"I just went out to get a breath of air. What do you want me to say, darling?"

"Where have you been?"

"Out to get a breath of air.”

"All right," she said. "What of it?"

"Nothing as far as I am concerned. But please let's not talk darling, because I am very sleepy.”

"You think that I'll take anything."

"I know you will, sweet."”

"Well, [ won't."”

"Please, darling, let us not talk. I'm so very sleepy." (Ernest Hemingway )

Xoua MEecTIMBI CI0Ba MOXYTb OyTH BHKOPHUCTaHi B SKOCTI OJUHMIL BHOAueHHA, Ui OLIbII
CHJIBHOTO €MOLIIHOTO BIUIMBY Ha CIiBPO3MOBHHUKA.

Jlpy’X1Ha UTa€ y YOJIOBiKa, YOMY BiH 3paiuB il, 10 BOHA 3po0MIIa HE TaK.

He picked up the American Journal of Statistics and idly leafed through it.

"Bob?" Her voice startled him.

"Yes, honey?" He turned toward her. There was such pain on her face. Yet somehow she looked
younger and so vulnerable.

" You never really told me why you had an affair," she said. "What exactly was wrong with
me?"

"Sheila, nothing was wrong with you..."

"With us, then. I thought we were happy." ( Erich Segal )

[Moapysxxsi, sike BXKE MPOKUIIO HE OJIMH PiK Pa3oM, ajie 30eperiio MovyTTs KOXaHHS, SKe, 371 THO
3 Ttoukoro 30py E.Dpomma, € enHaHHAM 3a YMOB 30€peXeHHS OCOOMCTOI I[UTICHOCTI,
iHaUBiAyaneHOCTI [7], B CHUJIKYBaHHI MOXE BHKOPHCTOBYBATH BHWTallaHi JIEKCHYHI OJWHUIL,
Ha3WBAaTU OJIHI pedi 30BCIM IHIMUMHU IMEHaMH, BUKOPUCTOBYIOYM acolliallii Ta ynoJiOHeHHs, abo
HaBiTh HE HA3MBATH peyeii,ajie CIliBPO3MOBHUK PO3YMI€ iX.

She put her arms around him. "How come you are late? More memorable orations from the
colleague?"”

"Yeah. He was in rare stupefying form."

After so many years of talking to each other, they'd evolved a kind of code. For example, Bob's
department had three men, two women and a "colleague” — P.Herbert Harrison, a pompous ass
with lengthy and dissenting views on everything. ( Erich Segal )

Excnpecusni Bupasu "I love you", "I adore you", "I need you" mopsa 3 pi3HOMaHITHUMH
KOHCTPYKILISIMU B JIESKUX CUTYaLisIX BHOCATH HAIIPYTY YW eMoliliHe HaBaHTa)keHHs (mpukian Nel),
B IHIIMX CHUTyalifiX Taki BHpa3uW IPOCTO 3alOBHIOIOTh May3d 1 HE HECYTh EMOLIHHOIrOo
HaBaHTakeHHs ( mpukmag Ne 2 ).

[Tpuknan Ne 1 IlpumupeHHs 4o0BiKa Ta PY>KUHH MICIs JOBrOTPUBAJIOi CBAPKHU.

"Do you believe I'll always love you?" he asked softly.
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She bet her head down. And then answered, "I think so."

He put his arm around her and said firmly, "You believe it. Take it as an article of faith. I love
you more than life.”

Tears began to trickle slowly down her cheeks. ( Evich Segal )

[Tpuknan Ne 2 ByneHHa po3MoBa MOAPYHOKS BBeUepi, Miciast pOOOTH.

"Let us neither of us work tonight."

"What'd you have in mind?" Her green eyes were shining. His heart ached as he thought of
what she would have to hear.

"I love you," he said.

"Good. But in the meanwhile set the table, huh?" ( Evich Segal )

B curyarii n1pyxHiX BiIHOCHH MiX YOJIOBIKOM Ta APYXHHOIO BOHHM aKTUBHO JUCKYTYIOTH IPO
00OIIBHI crIpaBH, PO MPoOIeMHU YU TOCATHEHH B IpodeciliHiil cdepi, mpo npys3is.

Bike HeMoI0/1€ TOAPYAOKST 0OTOBOPIOE T€, IO CTAJIOCS BHOYI.

"How are you feeling?"

"Marvellous, " she said. "I am very excited."

"I'll just go and see that everything is ready," Wilson went off. As he left the lion roared again.

"Noisy beggar,"” Wilson said. "We'll put a stop to that."”

"What is the matter, Francis?" his wife asked him.

"Nothing," Macomber said.

"Yes, there is," she said. "What are you upset about?"

"Nothing," he said.

"Tell me," she looked at him. "Don't you feel well?"

"It is that damned roaring," he said. "It's been going on all night, you know."

"Why did not you wake me," she said. "l'd love to have heard it."

"I've got to kill the damned thing," Macomber said, miserably.

"Well, that is what you're out here for, isn't it?"

"Yes. But I'm nervous. Hearing the thing roar gets on my nerves."

"Well, then, as Wilson said, kill him and stop his roaring.”

"Yes, darling," said Francis Macomber. (Ernest Hemingway )

Koun x ciMelHi CTOCYHKH IPYHTYIOTBCSI HA HEIIMPHUX NOYYTTAX, YOJIOBIK Ta APY>KWHA 1HKOJIH
HaBiTh HE MOXXYTb 3HAUTH TeMy Uil OOrOBOPEHHS, BOHM BHMKOPUCTOBYIOTH BepOajbHi 3aco0u
CHIJIKYBaHHS JIMILE 3 BBIWIMBOCTI, JUISI TOTO, OO 3alIOBHUTH 3aTATHYTI Nay3H.

If it was raining and she said:

"It is raining cats and dogs "she would have liked him to say: "Yes, is not it?" He remained
silent. Sometimes she would have liked to shake him.

"[ said it was raining cats and dogs," she repeated.

"I heard you," he answered, with his affectionate smile.

He did not speak because he had nothing to say... ( W. Somerset Maugham )

Xoua mpoOiieMd MOXYTh BHHHKaTH B pi3HUX ciMm'sax. PerymaropHa pomp cim'i momsrae y
MO€AHAHHI 1 [iSUIBHOMY CHHTE31 IHAMBIAyaJIbHUX TMOTpeO, wHijgel, MiHHOCTEeW, 3BHYOK Yy
3arajJbHOCIMElHI, B (OpPMyBaHHI Ha OCHOBI emmaTii AWCHO3MLIA J0 B3a€MOPO3YyMiHHS,
B3a€MOJIONIOMOTH, B ONTUMI3alii ciMeliHoro Mikpokiimary. HecymicHiCTh MOAPYXOKA, XPOHIUHI
KOH(IIIKTH IPU3BOIATH 10 Ae3inTerpauii cim'i [4]. [loxpyxoks, sskumu O ieaJIbHUMH HE 31aBAJINCS
iX CTOCYHKH, CTHUKAlOTbCA 3 OAHIEI0 HAWMOIMIMPEHINIO «XBOpoOOIO» — 3pamoro. TiymadyHuit
CJIOBHMK BU3HAYAE 3pajy SK MOPYLIEHHS BIpHOCTI y KOXaHHi, Apyx0i [3].

Cim1 mepexuBaroTh 3pagy mo-pi3HOMYy. HesBakaiounm Ha BelWYe3Hy IyLIEBHY TpaBMY,
3pa’KeHa CTOPOHA HAMAraeThesl Ni3HATHCS TPO BCi IE€Talli akTy 3pajiu.

"l had an affair”. He said it as quickly as he could. Like ripping off a bandage fast, to cause
less pain.

Sheila's face went ashen. "No," she said, shaking her head violently as if to drive out what she
had just heard. "This is some terrible joke." She looked at him for reassurance. "Is not it?"

"No. It's true,” he said tonelessly. "I - I am sorry."

"Who?" she asked.

"Nobody," he replied. "Nobody special.”
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"Who, Robert?"

"Her — her name was Nicole Guerin. She was a doctor.” Why does she want to hear these
details?

"And how long did it last?"

"Two, three days."

"Two days or three days? I want to know."

"Three days," he said. "Does all this matter?"

"Everything matters," Sheila answered. ( Evich Segal )

B Toii ke wac iHII 3pa/pKeHi BepOaJbHO XOUYTh BAABATH, IO HIUYOrO HE TPANWiIOCs, L0 BCE
BiOyBa€eThCs Tak, K Le OyJIo 0 TOrO MOMEHTY, ITOKH MIpaBJia HE CTajla OYeBHIHUM (DAaKTOM, ajie He
3aBX/IU 11€ BAA€THCS; HeBepOaIbHi 3aC00M MOXYTh BUJATH CIIPABKHIM CTaH JIOAUHH, SIKY 3paHIIH.

VY HacTynHOMY MNpHKIaAl HAETbCA NpO Te, IO APYKMHA 3palKyBajla CBOTO YOJIOBIKa i
BIIEBHEHaA, 1110 BiH 3Ha€ npaBay. YonoBik Mae joKas3u ii 3pajau, ajie BiH i JyXe CHIBLHO KOXa€ 1 He
X04e BTpavyaTH, TOMY H MOBUHUTb.

"You are back early," she remarked.

" think it is about the usual time."

His voice sounded strange to her. It was raised on the last word in order to give his remark a
casual air, but it was forced...

"I am just going to dress."

He left the room. She was shattered...

"Shall we go down? Dinner is ready."

"Have [ kept you waiting?"

1t was dreadful that she could not control the trembling of her lips.

When was he going to speak?

They sat down and for a moment there was silence between them. Then he made a remark and
because it was so commonplace it had a sinister air.

"The Empress did not come in to-day,"” he said. "l wonder if she's been delayed by a storm."

"Was she due to-day?"

"Yes."

She looked at him now and saw that his eyes were fixed on his plate. He made another
observation, equally trivial, about a tennis tournament that was about to be played, and he spoke at
length...( W. Somerset Maugham )

Otxe, MDKOCOOHCTICHI CTOCYHKHM Yy MAaTpHUMOHIaJbHOMY JAHMCKypci 0a3yloTbcsa Ha
pi3HOMaHiTHUX (QakTopax, ane HaWvacTtime Ii BepOaJbHO BUpPaXKEHI CTOCYHKH EMOLIHHO
3a0apBieHi MO3UTUBHO a00 HeraTUBHO. BepOamizamiss ciMEHUX BiTHOCHH «YOJIOBIK — APYKHHA»
3aJIKHUTD Bijl IIMPOCTI MOYYTTIB, YACOBOT'O MIPOMDKKY 4acy, SKHI MOAPYAOKS IPOKUIIO Pa3oM, BiKY,
arMocdepH, sKa MaHye y poJIuHi, 30BHIIIHIX (aKTOPiB.
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